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SPORAZUM

med Evropsko unijo in Federativno republiko Brazilijo o spremembi Sporazuma med Evropsko unijo
in Federativno republiko Brazilijo o odpravi vizumske obveznosti za kratkoro¢no bivanje za
imetnike diplomatskih, sluzbenih ali uradnih potnih listov

EVROPSKA UNJJA
na eni strani ter
FEDERATIVNA REPUBLIKA BRAZILJJA, v nadaljnjem besedilu: Brazilija,

na drugi strani,

v nadaljnjem besedilu skupaj: pogodbenici, STA SE —

OB UPOSTEVANJU Sporazuma med Evropsko unijo in Federativno republiko Brazilijo o odpravi vizumske obveznosti za
kratkoro¢no bivanje za imetnike diplomatskih, sluzbenih ali uradnih potnih listov (') (v nadaljnjem besedilu: Sporazum), ki
je zacel veljati 1. aprila 2011;

GLEDE NA TO, da uporaba Sporazuma koristi drzavljanom pogodbenic, ki so imetniki diplomatskih, sluzbenih ali uradnih
potnih listov;

OB UPOSTEVANJU, da opredelitev kratkoro¢nega bivanja v Sporazumu (tri mesece v obdobju Sestih mesecev od datuma
prvega vstopa) ni dovolj natan¢na in da lahko zlasti zaradi pojma ,datum prvega vstopa“ prihaja do dvomov in vprasanj;

OB UPOSTEVANJU, da je Uredba (EU) st. 610/2013 Evropskega parlamenta in Sveta (%) uvedla horizontalne spremembe
pravnega reda Evropske unije na podrocju vizumov in meja ter opredelila kratkoro¢no bivanje kot ,90 dni v katerem koli
180-dnevnem obdobju®;

OB UPOSTEVANJU, da sistem vstopafizstopa, ki ga bo vzpostavila Evropska unija, zahteva uporabo enotne in jasne
opredelitve kratkoro¢nega bivanja, ki se uporablja za vse drZavljane tretjih drzav;

V ZELJ], da se zagotovi nemoten pretok potnikov na mejnih prehodih pogodbenic;

OB UPOSTEVANJU Protokola o stalis¢u ZdruZenega kraljestva in Irske glede obmocja svobode, varnosti in pravice ter
Protokola o schengenskem pravnem redu, vklju¢enem v okvir Evropske unije, ki sta priloZzena Pogodbi o Evropski uniji in
Pogodbi o delovanju Evropske unije, ter s potrditvijo, da se dolocbe tega sporazuma o spremembi ne uporabljajo za
Zdruzeno kraljestvo in za Irsko —

DOGOVORILI O NASLEDNJEM:

Clen 1

Sporazum se spremeni:

(1) v ¢lenu 1 se besedilo ,tri mesece bivanja v obdobju Sestih mesecev* nadomesti z besedilom ,90 dni v katerem koli
180-dnevnem obdobju®;

() ULEUL 66,12.3.2011, str. 2.

(¥ Uredba (EU) $t. 610/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o spremembi Uredbe (ES) 5t. 562/2006 Evropskega
parlamenta in Sveta o Zakoniku Skupnosti o pravilih, ki urejajo gibanje oseb prek meja (Zakonik o schengenskih mejah), Konvencije
o izvajanju Schengenskega sporazuma, uredb Sveta (ES) $t. 168395 in (ES) $t. 539/2001 ter uredb (ES) $t. 767/2008 in (ES)
§t. 810/2009 Evropskega parlamenta in Sveta (UL EU L 182, 29.6.2013, str. 1).
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(2) ¢len 4 se spremeni:
(a) odstavka 1 in 2 se nadomestita z naslednjim:

,1. Drzavljani Unije, ki so imetniki veljavnega diplomatskega, sluzbenega ali uradnega potnega lista, lahko na
ozemlju Brazilije bivajo najve¢ 90 dni v katerem koli 180-dnevnem obdobju.

2. Drzavljani Brazilije, ki so imetniki veljavnega diplomatskega sluzbenega ali uradnega potnega lista, lahko na
ozemlju drzav ¢lanic, ki v celoti uporabljajo schengenski pravni red, bivajo najve¢ 90 dni v katerem koli
180-dnevnem obdobju. Pri izratunu navedenega obdobja se ne uposteva nobeno bivanje v drzavi ¢lanici, ki
schengenskega pravnega reda Se ne uporablja v celoti.

Drzavljani Brazilije, ki so imetniki veljavnega diplomatskega, sluzbenega ali uradnega potnega lista, lahko na
ozemlju vsake drzave clanice, ki schengenskega pravnega reda Se ne uporablja v celoti, bivajo najve¢ 90 dni
v katerem koli 180-dnevnem obdobju, neodvisno od obdobja bivanja na ozemlju drzav ¢lanic, ki v celoti
uporabljajo schengenski pravni red.”;

(b) v odstavku 3 se besedi ,treh mesecev* nadomestita z besedama ,,90 dni“;
(3) v ¢lenu 8(4) se zadnji stavek nadomesti z naslednjim:

,Pogodbenica, ki je zacasno prenehala izvajati ta sporazum, nemudoma obvesti drugo pogodbenico, ko razlogi za
navedeno zacasno prenehanje izvajanja ne obstajajo vec, in ta sporazum ponovno zaéne izvajati.”

Clen 2

Pogodbenici v skladu s svojimi postopki ratificirata ali odobrita ta sporazum o spremembi, ki za¢ne veljati prvi dan Sestega
meseca po datumu, ko zadnja pogodbenica uradno obvesti drugo pogodbenico o zaklju¢ku zgoraj navedenih postopkov.

V dvojniku v angleskem, bolgarskem, ¢eskem, danskem, estonskem, finskem, francoskem, grskem, hrvaskem, italijanskem,
latvijskem, litovskem, madZzarskem, malteskem, nemskem, nizozemskem, poljskem, portugalskem, romunskem,
slovaskem, slovenskem, $panskem in §vedskem jeziku, pri ¢emer je vsako od teh besedil enako verodostojno.
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CbcTaBeHO B BpIOKCeIT Ha [IBafeceT M CelMIt CeNTeMBpY Be XWIISIIM [IBafieceT ¥ IbPBa FOIMHA.

Hecho en Bruselas, el veintisiete de septiembre de dos mil veintiuno.

V Bruselu dne dvacatého sedmého z4i{ dva tisice dvacet jedna.

Udfeerdiget i Bruxelles den syvogtyvende september to tusind og enogtyve.

Geschehen zu Briissel am siebenundzwanzigsten September zweitausendeinundzwanzig.

Kahe tuhande kahekiimne esimese aasta septembrikuu kahekiimne seitsmendal pdeval Briisselis.
Eywve ot BpuEéNheg, omig eikoot egtd Zemtepfpiou dvo yhiades ikoot éva.

Done at Brussels on the twenty-seventh day of September in the year two thousand and twenty one.
Fait a Bruxelles, le vingt-sept septembre deux mille vingt et un.

Sastavljeno u Bruxellesu dvadeset sedmog rujna godine dvije tisuce dvadeset prve.

Fatto a Bruxelles, addi ventisette settembre duemilaventuno.

Brisel€, divi tiikstosi divdesmit pirma gada divdesmit septitaja septembri.

Priimta du tiikstanciai dvidesimt pirmy mety rugsé¢jo dvidesimt septintg dieng Briuselyje.

Kelt Briisszelben, a kétezer-huszonegyedik év szeptember havanak huszonhetedik napjan.

Maghmul fi Brussell, fis-sebgha u ghoxrin jum ta’ Settembru fis-sena elfejn u wiched u ghoxrin.
Gedaan te Brussel, zevenentwintig september tweeduizend eenentwintig.

Sporzadzono w Brukseli dnia dwudziestego siédmego wrze$nia roku dwa tysigce dwudziestego pierwszego.
Feito em Bruxelas, em vinte e sete de setembro de dois mil e vinte e um.

Intocmit la Bruxelles la doudzeci si sapte septembrie doud mii doudzeci si unu.

V Bruseli dvadsiateho siedmeho septembra dvetisicdvadsatjeden.

V Bruslju, dne sedemindvajsetega septembra leta dva tiso¢ enaindvajset.

Tehty Brysselissd kahdentenakymmenentendseitseméntend paivind syyskuuta vuonna kaksituhattakaksikymmentayksi.

Som skedde i Bryssel den tjugosjunde september ér tjugohundratjugoett.
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Por la Union Europea

Za Evropskou unii

For Den Europaeiske Union
Fiir die Europdische Union
Euroopa Liidu nimel

I'o v Evponaikh ‘Evoon
For the European Union
Pour 'Union européenne
Za Europsku uniju

Per ['Unione europea
Eiropas Savienibas varda —
Europos Sajungos vardu
Az Eurépai Unid részérol
Ghall-Unjoni Ewropea
Voor de Europese Unie

W imieniu Unii Europejskiej
Pela Unido Europeia
Pentru Uniunea Europeana
Za Eurépsku Gniu

Za Evropsko unijo
Euroopan unionin puolesta
For Europeiska unionen

3a ®enepaTHrHa penybuka bpazunus

Por la Republica Federativa de Brasil

Za Brazilskou federativni republiku

For Den Federative Republik Brasilien

Fiir die Foderative Republik Brasilien

Brasiilia Liitvabariigi nimel

['oe v Oposmovdwkr) Anpokpatic tng Bpaliiiog
For the Federative Republic of Brazil
Pour la République fédérative du Brésil
Za Saveznu Republiku Brazil

Per la Repubblica federativa del Brasile
Brazilijas Federativas Republikas varda —
Brazilijos Federacinés Respublikos vardu
A Brazil Szovetségi Koztarsasag részérl
Ghar-Repubblika Federattiva tal-Brazil
Voor de Federale Republiek Brazilié

W imieniu Federacyjnej Republiki Brazylii
Pela Reptiblica Federativa do Brasil
Pentru Republica Federativa a Braziliei
Za Brazilsku federativnu republiku

Za Federativno republiko Brazilijo
Brasilian liittotasavallan puolesta

For Forbundsrepubliken Brasilien
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SKUPNA IZJAVA GLEDE ISLANDIJE, NORVESKE, SVICE IN LIHTENSTAJNA

Zazeleno je, da organi Norveske, Islandije, Svice in Lihtenstajna na eni strani ter organi Brazilije na drugi strani brez
odlasanja spremenijo obstoje¢e dvostranske sporazume o odpravi vizumske obveznosti za kratkoro¢no bivanje za
imetnike diplomatskih, sluzbenih ali uradnih potnih listov v skladu z dolo¢bami tega sporazuma.
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SKUPNA IZJAVA O RAZLAGI OBDOBJA 90 DNI V KATEREM KOLI 180-DNEVNEM OBDOBJU

Pogodbenici soglasata, da obdobje najve¢ 90 dni v katerem koli 180-dnevnem obdobju iz ¢lena 4 tega sporazuma pomeni
neprekinjen obisk ali ve¢ zaporednih obiskov, katerih skupno trajanje ne presega 90 dni v katerem koli 180-dnevnem
obdobju.

Pojem ,kateri koli“ se nanasa na gibljivo 180-dnevno referen¢no obdobje, pri preverjanju, ali je zahteva v zvezi z 90 dnevi
v katerem koli 180-dnevnem obdobju e vedno izpolnjena, pa se uposteva vsak dan bivanja v obdobju zadnjih 180 dni. To
med drugim pomeni, da odsotnost v neprekinjenem obdobju 90 dni omogo¢a novo bivanje do 90 dni.
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